Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 605/2003 

(2003. gada 2. aprīlis), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 851/2002 attiecībā uz sertifikāta paraugu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 28. oktobra Regulu (EK) Nr. 2200/96 par augļu un dārzeņu tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 47/2002
, un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā

1) Komisijas 2002. gada 22. maija Regula (EK) Nr. 851/2002, ar ko apstiprina pasākumus, lai pārbaudītu atbilstību tirdzniecības standartiem, kas piemērojami svaigiem augļiem un dārzeņiem, kas izvesti no Kipras, pirms to ievešanas Eiropas Kopienā
, ietver sertifikāta paraugu saskaņā ar 7. panta 3. punktu Komisijas 2001. gada 12. jūnija Regulā (EK) Nr. 1148/2001 par atbilstības pārbaudēm attiecībā uz tirdzniecības standartiem, kas piemērojami augļiem un dārzeņiem
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 408/2003
;

2) Kipras iestādes ir informējušas Komisiju par to, ka lietotais sertifikāts ir grozīts;

3) tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 851/2002;

4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Svaigu augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Regulas (EK) Nr. 851/2002 II pielikumu aizstāj ar tekstu, kas dots šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 2. aprīlī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis

PIELIKUMS

“II PIELIKUMS
SERTIFIKĀTA PARAUGS SASKAŅĀ AR REGULAS (EK) Nr. 1148/2001 7. PANTA 3. PUNKTU

PĀRBAUDES SERTIFIKĀTS / ATBILSTĪBAS SERTIFIKĀTS

Lauksaimniecības produktu kvalitātes kontroles noteikumi – 9. noteikums

KIPRAS REPUBLIKA

Produktu inspekcijas dienests

1. Tirgotājs/importētājs 1
ORIĢINĀLAIS Pārbaudes sertifikāts / Atbilstības sertifikāts

Nr.

(Šo sertifikātu var izmantot vienīgi inspekcijas iestādes)

2. Iepakotājs, kas norādīts uz iepakojuma (ja nav tas pats, kas tirgotājs/importētājs)
3. Inspekcijas iestāde


4. Pārbaudes vieta / izcelsmes valsts 2
5. Galamērķa reģions vai valsts

6. Transportlīdzekļu identifikācija
7. Galamērķa pārbaude (vajadzības gadījumā)
7a. ( Iekšzemes ( Imports ( Eksports

8. Iepakojumi (skaits un veids)
9. Produkta veids (šķirne, ja precizēta standartā)
10. Kvalitātes klase
11. Kopējais bruto/neto svars kilogramos 1

12. Iepriekš minētā Inspekcijas iestāde pēc pārbaudes ar paraugu ņemšanu apliecina, ka iepriekš minētās preces pārbaudes laikā atbilda 2002. gada Lauksaimniecības produktu likuma kvalitātes kontroles noteikumiem.

Ievestas muitas punktā / izvestas no muitas punkta 1
Derīguma termiņš: .......................... dienas............................................... Inspekcijas zīmogs:

Izdošanas vieta un datums

Inspektors (vārds, uzvārds drukātiem burtiem)

Paraksts:

13. Piezīmes:

1 Lieko svītrot. 

2 Ja produktu reeksportē, tā izcelsmi norāda 9. ailē.”
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